Geſetz Sammlung ZBIOR PRAW 


für die dla 


| 
` 
Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 


MA. 


(Nr. 3573.) Geſetz, den Diebſtahl an Holz und anderen (Nr. 3573.) Ustawa, tyczgca sie kradziezy drzewa 
Waldprodukten betreffend. Vom 2. Juni 1852. i innych produktöw lesnych. Z dnia 
2. Czerwea 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ı. laski, Kro! Pruski i t. d. 
5 unter Zuſtimmung der Kammern, was stanowimy, z przyzwoleniem Izb, co nastepuje: 
gt: 


Erſter Abſchnitt. Rozdzial pierwszy. 
Strafbeſtimmungen. Postanowienia karne. 
§. 1. 9 


Gegenſtand des Holzdiebſtahls. 
Holzdiebſtahl im Sinne dieſes Geſetzes ift der Kradzieza lesna, (kradzieza drew, drzewo- 
Siet an Holz in Sortien oder auf anderen kradztwem) w pojeciu niniejszej ustawy jest 
rundſtuͤcken, auf welchen daſſelbe hauptſaͤchlich kradziez drzewa w lasach albo na innych grun- 
er Holznutzung wegen gezogen wird, wenn es tach, na ktörych takowe dla uzytkowania 
entweder: drzewa jest sadzoném, jezeli 
1) noch nicht vom Stamme oder Boden ges 1) na pniu lub na gruncie jeszcze nie odla- 


Przedmiot kradziezy lesnéj. 


trennt, oder czone sie znajduje, lub 

2) durch Zufall abgebrochen oder umgeworfen, 2) przypadkiem jest odlamaném lub oba- 
und mit deſſen Zurichtung noch nicht der An— lonem a obrabianie jeszeze nie zaczete, 

fang gemacht worden ift, oder albo 

3) in Spaͤhnen, Abraum oder Borke beſteht, 3) sie sklada z wioröw, odchodu lub 2 kory, 
auch dann, wenn ſich dieſelben bereits in röwniez natenczas, jezeli przedmioty te 
Holzablagen „welche jedoch nicht umſchloſſen juz na skladach drzewa, jednakowo nie 
ſind, befinden. ogrodzonych, sie znajduja. 

Jahrgang 1852. (Nr. 3573.) [62] 


Ausgegeben zu Berlin den 12. Juni 1852, Wydany w Berlinie dnia 12. Czerwca 1852. 


$ 2. 


Dem Holzdiebftahl wird gleichgeachtet der Dieb- 
ſtahl an Waldprodukten anderer Art, insbeſondere 
an Gras, Kraͤutern, Haide, Moos, Laub, anderem 

Streuwerk, an Kienaͤpfeln, Waldſaͤmereien und 
Harz, welche ſich in Forſten oder auf anderen 
hauptſaͤchlich zur Holznutzung beſtimmten Grund- 
ſtuͤcken befinden und nicht bereits eingeſammelt ſind. 

Die uͤber den Holzdiebſtahl gegebenen Vor— 
ſchriften finden auf die Diebſtaͤhle an ſolchen Wald— 
produkten Anwendung, ſofern nicht ausnahmsweiſe 
ein Anderes beſtimmt iſt ($$. 7. und 8.). 


K. 
Holzdiebſtahl ohne erſchwerende Umſtände. 

Der Holzdiebſtahl wird, unabhaͤngig von dem 
Erſatze des Werthes des Entwendeten und des 
etwaigen ſonſtigen Schadens, mit einer Geldbuße 
beſtraft, welche dem vierfachen Werthe des Ent— 
wendeten gleichkommt und niemals unter zehn 
Silbergroſchen betragen darf. 


$. 4. 


Holzdiebſtahl mit erſchwerenden Umſtänden. 
Die Geldbuße ſoll dem ſechsfachen Werthe 
des Entwendeten gleichkommen und niemals unter 
funfzehn Silbergroſchen fein: 


1) wenn der Diebſtahl zur Nachtzeit (Strafge⸗ 
ſetzbuch F. 28.) oder an einem Sonn- oder 
Feſttage begangen wird; 

2) wenn der Thaͤter ſich vermummt, das Ge— 
ſicht gefaͤrbt, oder andere Mittel angewendet 
hat, um ſich unkenntlich zu machen; 

3) wenn derſelbe auf Befragen des Beſtohlenen 
oder des Forſtbeamten ſeinen Namen oder 
Wohnort anzugeben verweigert, oder falſche 
Angaben uͤber ſeinen Namen oder Wohnort 
gemacht hat; b 

4) wenn er ſich zur Veruͤbung des Diebſtahls 
der Säge oder des Meſſers bedient hat. 


§. 2. 


Kradziezy lesnéj zaröwno sie uwaza kra- 
dziez produktöw lesnych innego rodzaju, 
w szcezegölnosci trawy, zielska, wrzosu, mchu, 
liscia, innego slanska, szyszek, siemion lesnych 
i zywiey,, ktöre:sie,wlasach albo na gruntach 
przeznaczonych do uzytkowania drzewa znaj- 
duja i mz nie sa zbierane. 

Przepisy wzgledem kradziezy lesnéj wy- 
dane röwniez do kradziezy takich produktow 
lesnych zastösowanie znajduja, o ile wyjatkowo 
co innego nie jest ustanowionem (SS, 7. i 89. 


8. 3. 


Kradziez lesna bez uciazliwych okolicznosci. 

Kradziez lesna nie zawisle od wynagrodze- 
nia wartosci ukradzionych przedmiotöw, ja- 
kiejkolwiek inne] szkody, kara pieniezna uka- 
rana zostanie, ktöra ceztero-krotnej wartosci 
kradzionych przedmiotöw jest röwna i przy- 
najmnie) dziesied srebrnych groszy ma vr: 
nosic. 

F. 4. 
Kradziez lesna z uciazliwemi  okolieznosciami. 

Kara pieniezna szescio-krotniej wartosci 
kradzionych przedmiotöw ma bd röwna 
i przynajmnie) pietnascie srebrnych groszy ma 
wynosic: 

1) jezeli kradziez w noey (kodex karny F. 28.) 
albo w niedziele lub w dniu swiatecznym 
popelniona zostanie; 

2) jJezeli zloczynca twarz obslonil, farbowal, 
albo innych srodk6w uzywal, aby go nie 

oznano; 

3) jezeli takowy na pytanie okradzionego 
albo urzednika lesnego sie wzbranial, na- 
zwisko swoje lub pomieszkanie zeznat 
albo falszywe podania wzgledem swego na- 
zwiska albo miejsca pomieszkania uczynil; 

4) jezeli do popelnienia kradziezy pily lub 
noZa uzywal. e 


irn `" "`" "SEN 


5 
Verſuch, Theilnahme, Begünftigung. 

Der Verſuch des Holzdiebſtahls, die Theil— 
nahme an einem Holzdiebſtahle oder an einem 
Verſuche deſſelben, die Beguͤnſtigung im Falle 
des §. 38. des Strafgeſetzbuchs wird mit der 
vollen Strafe des Holzdiebſtahls belegt. 

Die Beguͤnſtigung eines Holzdiebſtahls im 
Falle des $. 37. des Strafgeſetzbuchs wird mit 
einer Geldbuße beſtraft, deren Betrag den doppel⸗ 
ten Werth des Entwendeten erreichen kann, jedoch 
niemals unter zehn Silbergroſchen ſein ſoll. 


$. 6. 
$ Hehlerei. 

Wer ſich in Beziehung auf einen Holzdiebſtahl 
der Hehlerei ſchuldig macht, wird mit einer Geld— 
buße beſtraft, welche dem vierfachen Werthe des 
Entwendeten gleichkommt, jedoch nicht unter zehn 
Silbergroſchen ſein ſoll. 


§. 77 
Rückfall. 

Befindet ſich der Schuldige im erſten oder zwei— 
ten Ruͤckfalle, ſo ſoll die Geldbuße dem ſechsfa— 
chen Werthe des Entwendeten gleichkommen und 
nicht unter funfzehn Silbergroſchen ſein; im Falle 
des F. 4. ſoll fie dem achtfachen Werthe des Ent- 
wendeten gleichkommen und nicht unter zwanzig 
Silbergroſchen ſein. 


Dieſe Beſtimmung findet bei Diebſtaͤhlen von 
Raff⸗ und Leſeholz und anderen Waldprodukten 
außer dem Holze und Harze auch im dritten und 
ferneren Ruͤckfalle Anwendung. 


H. 8. 


Im Ruͤckfalle befindet ſich derjenige, welcher, 
nachdem er wegen Holz- und Harzdiebſtahls von 
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§. A 
Usilowanie, uczestnictwo, wspieranie. 

Usilowanie kradziezy lesnej, uczestniciwo 
brzy kradziezy lesnej albo przy usilowaniu ta- 
owéj, wspieranie w przypadku S. 38. kodexu 
karnego, pelna kara kradziezy lesnej karane 
zostana. 

Wspieranie kradziezy lesnéj w przypadku 
$.37. kodexu karnego kara pieniezna karanem 
zostanie, ktöre) ilosc podwoöjna wartosc ukra- 
dzionych przedmiotöw osiegnad moie, jedna- 
kowoZ przynajmniéj dziesiec srebrnych groszy 
ma wynosic. 


Sp 


Ukrywanie. 

Kto sie co do kradziezy lesnéj staje win- 
nym ukrywania, karanym bedzie kara pie- 
niezna, ktöra cztero-krotnej wartosci ukradzio- 
nych przedmiotow ma byc röwna, a przynaj- 
mnie) dziesied srebrnych groszy ma wynosic. 


8 7. 
Powtörne popelnienie. 

Jezeli winny pierwszy albo drugi raz kra- 
dziez powtörzyl, natenczas kara pieniezna 
szescio-krotnej wartosci ukradzionych przed- 
miotöw ma bye röwna a przynajmniej pietna- 
scie srebrnych groszy ma wynosid; w przy- 
padku $. 4. kara 6smio-krotne)] wartosci ukra- 
dzionych przedmiotöw ma sie röwnad i przy- 
najmniéj dwadziescia srebrnych groszy wy- 
nosié. 

Postanowienie to przy kradziezach zbier- 
köw ilomowisk i innych produktöw lesnych 

röcz drzewa i Zywicy röwniez W trzeciem 
i dalszem powtörzeniu znajduje zastösowanie. 


§. 8. 
W przypadku powtörzenia majduje sie ten, 
kto zostawszy u Pruskiego sadu za kradzieä 


einem Preußiſchen Gerichte rechtskraͤftig verurtheilt 
worden, innerhalb der naͤchſten zwei Jahre nach 
der Verurtheilung einen Holzdiebſtahl begeht. 

In Beziehung auf den Ruͤckfall macht es kei⸗ 
nen Unterſchied, ob die That in dem fruͤheren oder 
ſpaͤteren Falle oder in beiden Faͤllen Diebſtahl, 
Verſuch des Diebſtahls, Theilnahme, Beguͤnſtigung 
oder Hehlerei darſtellt. 

Die Verurtheilung wegen Holz- und Harz⸗ 
diebſtahls begründet bei Diebſtählen von Raff- und 
Leſeholz und anderen Waldprodukten keinen Rüc- 
fall, und umgekehrt. 

Diebſtaͤhle an Holz oder anderen MWaldpro- 
dukten, welche nicht Holzdiebſtaͤhle im Sinne die— 
ſes Geſetzes ſind, kommen nicht in Anrechnung. 


GE 


Zuſätzliche Strafe in gewiſſen Fällen. 

In allen Fällen Co, 3 — 8.) kann neben der 
Geldbuße eine Gefaͤngnißſtrafe bis zu vierzehn 
Tagen verhaͤngt werden, wenn entweder 

1) drei oder mehrere Perſonen mit einander Holz⸗ 
diebſtahl veruͤbt haben, oder 

2) der Holzdiebſtahl zum Zwecke des Verkaufs 
des Entwendeten veruͤbt worden iſt, oder 


3) durch Ausfuͤhrung des Holzdiebſtahls dem 
Beſtohlenen ein Schaden zugefuͤgt worden 
iſt, welcher nach Abrechnung des Werthes 
des Entwendeten mehr als fuͤnf Thaler be— 
traͤgt, oder 

4) der Gegenſtand des Diebſtahls in Harz beſteht. 


$. 10, 
Haftbarkeit dritter Perfonen. 


Fuͤr die Geldbuße, den Wertherſatz und die 
Koſten, zu denen Perſonen verurtheilt werden, 
welche unter der Gewalt oder Aufſicht oder in 
Dienften eines Anderen ſtehen und zu deſſen Haus⸗ 
eee gehoͤren, iſt dieſer im Falle ihres 

noermoͤgens für verhaftet zu erklaren, und zwar 
unabhängig von der ihn etwa ſelbſt treffenden 
Strafe. 
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drzewa i zZywicy prawomocnie skazanym, 
w przeciagu najblizszych dwöch lat po skaza- 
niu kradziez lesna popelnil. 

Co do powtörnego popelnienia zadna nie za- 
chodzi roznica, czyli uczynek w dawniejszym 
albo pözniejszym przypadku albo w obu razach 
kradziez, usilowanie kradziezy, uczestnictwo, 
wspieranie albo ukrywanie przedstawia. 

Skazanie o kradziez drzewa i Zywicy nie 
stanowi Zadnego powtörzenia przy kradzie- 
zach zbierköw i lomowisk i innych produktöw 
lesnych i odwrotnie. 

Kradzieze drzewa i innych produktöw 
lesnych, ktöre nie sa kradzieza lesna w poje- 
ciu niniejszéj ustawy, nie maja sie rachowac. 


Re 


Dodatkowe kary w niektörych przypadkach. 

W wszystkich przypadkach (SS. 3—8.) obok 
kary pienieznéj kara wiezienia az do czternastu 
dni zawieszona bvd moze, jezeli albo 

1) trzech lub wiecej osöb razem kradziez le- 
sna popelnilo, albo 

2) kradziez lesna na cel sprzedania ukradzio- 
nych przedmiotöw popelniona zostala, 
albo | 

3) przez wykonanie kradziezy lesnej okra- 
dzionemu szkoda wyrzadzona zostala, 
ktöra po odrachowaniu wartosci ukra- 
dzionych przedmiotöw przeszlo piec ta- 
laröw wynosi, albo 

4) przedmiotem kradziezy jest zywica. 


8. 10. 
Odpowiedzialnosc trzecich osöb. 

Za kare pieniezna, wynagrodzenie wartoscl 
i za koszta, na ktöre osoby sa skazane, znaj- 
dujace sie w mocy albo pod dozorem albo 
w sinzbie kogo innego i nalezace do spölnietwa 
domm, tenze w przypadku niemoznosci do Za- 
placenia za odpowiedzialnego ma byc uzna- 
nym, a to niezawisle od kary, ktöraby go sa- 
mego trafic mogla. 
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Die Haftbarkeit wird nicht ausgeſprochen, wenn 
derſelbe den Beweis fuͤhrt, daß der Diebſtahl nicht 
mit ſeinem Wiſſen veruͤbt iſt. 


H. 11. 


Der Schuldige, welcher noch nicht das ſechs— 
zehnte Lebensjahr vollendet hatte, wird, wenn er 
mit Unterſcheidungsvermoͤgen gehandelt hat, zur 
vollen geſetzlichen Strafe verurtheilt. Hat er ohne Un⸗ 
terſcheidungsvermoͤgen gehandelt, fo wird er frei- 
geſprochen, und derjenige, welcher in Gemaͤßheit des 
$. 10. dieſes Geſetzes haftet, zur Zahlung der 


Geldbuße, des Wertherſatzes und der Koſten, 


welche den Thaͤter getroffen haben wuͤrden, falls 
er das ſechszehnte Lebensjahr vollendet gehabt 
bätte, unmittelbar als haftbar verurtheilt. 


$. 12. 
Verwandlung der Geldbuße in Gefängnißſtrafe. 


An die Stelle einer Geldbuße, welche wegen 
nvermoͤgens des Verurtheilten und des etwa fuͤr 
haftbar Erklaͤrten nicht beigetrieben werden kann, 
ſoll Gefaͤngnißſtrafe nach Maaßgabe der Beſtim⸗ 
mungen in F. 14. des Strafgeſetzbuchs treten. 
ie Dauer derſelben ſoll vom Richter ſo beſtimmt 
werden, daß der Betrag von zehn Silbergroſchen 
bis zu zwei Thalern einer Gefängnißftrafe von 
Einem Tage gleichgeachtet wird. Sie beträgt 
mindeſtens einen Tag und darf ſechs Monate nicht 
Überfteigen. 

Kann nur ein Theil der Geldbuße beigetrieben 
werden, fo tritt für den Reſt derſelben nach dem 
in dem Urtheile feſtgeſetzten Verhaͤltniſſe die Ge— 
faͤngnißſtrafe ein. 

Gegen die in Gemaͤßheit der H. 10. und 11. 
als haftbar Verurtheilten tritt an die Stelle der 
Geldbuße eine Gefaͤngnißſtrafe nicht ein. 


$. 13. 


Arbeiten ſtatt der Gefängnißſtrafe. 


„Statt der Gefängnißfirafe ($$. 9, 12.) kann 
waͤhrend der fuͤr digeelbe beftimmten Dauer der 


Odpowiedzialnosé wyrzeczona nie bedzie, 
jezeli tenze udowodni, iz kradziez bez jego 
wiedzy popelniona zostala. 


§. 11. 


Za winnego uznany, ktöry szesnastego roku 
iycia jeszeze nie ukonczyl, na pelna w prawie 
przepisana kare skazanym zostanie, jezeli ze 
zdolnoscia rozröznienia dzialat. Jezeli bez 
zdolnosci rozröänienia dzialal, natenczas za 
niewinnego uznanym zostanie, a ten, co we- 
diug S. 10. niniejszéj ustawy odpowiada, na 
zaplacenie kary pienieänej, wynagrodzenia 
szkody i kosztöw, ktöreby zloczynica mial za- 
placic, gdyby bel ukonczyl szesnasty rok zy- 
cia, bezposrednio jako odpowiedzialny skaza- 
nym zostanie. 


$. 12. 
Zmiana kary pienieznéj na kare wiezienia. 

Zamiast kary pienieznej, ktöra dla niemo- 
znosci skazanego do zaplacenia i jako odpo- 
wiedzialnym uznanego, nie moze byc sciagnięta, 
kara wiezienia wedlug postanowien w $. 14. ko- 
dexu karnego ma nastapié. Trwanie takowej 
sedzia ma wtej mierze wyznaczyd, iz kwota 
dziesieciu srebrnych groszy az do dwöch tala- 
row karze wiezienia jednego dnia zaröwno sie 
uwaza. Takowa wynosi przynajmniej dzien 
jeden i nie powinna przechodzié szesciu mie- 
siecy. 

Jezeli tylko czesc kary pienieznéj Sciagnieta 
byc moie, natenczas za reszte takowej wedlug 
okolicznosci we wyroku ustanowionych, kara 
wiezienia nastepuje. 

Przeciwko tym, ktörzy wedlug S8. 10. i 11. 
jako odpowiedzialni sa skazani, zamiast kary 
pieniezne) kara wiezienia nie nastepuje. 


Ss 13. 

Prace zamiast kary wiezienia. 
Zamiast kary wiezienia ($$. 9. 12.) skazany, 
podezas trwania dla takowe) onaczonego, nie 


Verurtheilte, auch ohne in einer Gefangenen-An- 
ſtalt eingeſchloſſen zu werden, zu Arbeiten, welche 
ſeinen Faͤhigkeiten und Verhaͤltniſſen angemeſſen 
find, angehalten werden (F. 42.). 


F. 14. 


Die naͤheren Beſtimmungen wegen der zu lei⸗ 
ſtenden Arbeiten werden mit Ruͤckſicht auf die vor⸗ 
waltenden provinziellen Verhaͤltniſſe von den Be⸗ 
zirksregierungen in Gemeinſchaft mit den Appella⸗ 
tionsgerichten und in der Rheinprovinz in Gemein⸗ 
ſchaft mit dem Generalprokurator erlaſſen. Dieſe 
Behoͤrden ſind ermaͤchtigt, gewiſſe Tagewerke der: 

eſtalt zu beſtimmen, daß die Verurtheilten, wenn 

Ge durch angeſtrengte Thaͤtigkeit mit der ihnen zu⸗ 
gewieſenen Arbeit früher zu Stande kommen, auch 
fruͤher entlaſſen werden können. 


$. 15. 
Militairperſonen. 

Gegen Militairperſonen des Dienſtſtandes iſt 
von den zuſtaͤndigen Militairgerichten nicht auf 
Geldbuße, ſondern in Gemaͤßheit des Militair- 
ſtrafgeſetzbuchs auf entſprechende Freiheitsſtrafe zu 
erkennen. Die Dauer derſelben betraͤgt wenigſtens 
Einen Tag und darf das einer ſechsmonatlichen Ge⸗ 
faͤngnißſtrafe entſprechende Maaß nicht uͤberſteigen. 

Hinſichtlich des Militairgerichtsſtandes ver— 
bleibt es bei den beſtehenden Vorſchriften. 


H. 16. 

l Holzdiebſtahl im dritten Rückfalle. 

Wenn ſich der eines im H. 1. bezeichneten Holz⸗ 
oder eines Harzdiebſtahls ($. 2.) Schuldige im 
dritten oder ferneren Ruͤckfalle (H. 8.) befindet, 
fo kommen die Beſtimmungen des F. 216. des 
Strafgeſetzbuchs zur Anwendung; jedoch ſoll die 
Dauer des Gefangniffes nicht über zwei Jahre 
betragen. 


Bei Anwendung des H. 219. des Strafgeſetzbuchs 
werden Holzdiebſtaͤhle nicht in Betracht gezogen. 
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bedac zamknietym we wiezieniu, do prac, ktöre 


jego zdolnosciom i okolieznoseiom sa odpo- 
wiedne, przytrzymanym byé moe ($. 42.). 


S 14. 


Blizsze postanowienia prac majacych byc 
wykonanemi ze wzgledu na zachodzace pro- 
wincyalne stosunki od Regencyi obwodow£] 
spölnie ze sadami apelacyinemi, a w prowincyi 
Renskiej spölnie z generalnym prokuratorem 
wydane byc maja. Wladze te sa upowaznione, 
pewne prace dzienne w te) mierze oznaczy6, 
I skazani, jezeli przez wieksza czynnosc pr2e- 
kazana im prace wezesnie) ukoncza, röwnieä 
wezesnie) na wolnosé wypuszezeni by mog- 


8. 15. 
` Osoby wojskowe. 


Przeciwko osobom wojskowym w stanie 
stuzbowym wilasciwe sady wojskowe nie na 
kare pieniezna, lecz stösownie do wojskoweg® 
kodexu karnego na odpowiednia kare wolnosel 
maja wyrokowac. Trwanie takoweéj wynos! 
przynajmniéj daier jeden i przechodzié nie 
powinno kare wiezienia szescio-mięsięcznego. 

Co do wojskowego stanu sadowego Don" 
stawia sie przy istnacych przepisach. 


$. 16. 


Kradzieö lesna W przypadku trzeciego powtörzenia. 

Jezeli kto za wymieniona wë 1. kradziez 
drzewa albo zywicy (& 2.) za winnego uznanym 
zostanie, a juZ w przypadku trzeciego albo il 
kakrotniejszego powtörzenia ($.8.) sie znajduje, 
natenczas postanowienia wë 216. kodexu kat“ 
nego zastösowanle zajduja; jednakowoz trWa- 
nie wiezienia dwöch lat przechodzié nie DO" 
winno. 

Przy zastösowaniu $. 219. kodexu karnego 
kradzieze lesne uwzglednione nie beda. 


$. 17. 


Konfiskation. 


Aexte, Sägen, Beile und andere Werkzeuge, 
welche zur Begehung des Holzdiebſtahls gebraucht 
worden ſind, ſollen, ohne Unterſchied, ob ſie dem 
Schuldigen gehören oder ihm von Anderen Aber, 
laſſen find, fir konfiszirt erflärt werden. Die 
Konfiskation erſtreckt fich nicht auf die zur Weg⸗ 
ſchaffung des Entwendeten gebrauchten Thiere 
oder anderen Gegenſtaͤnde. 


$. 18. 


» Wiertherſatz. 
Die Verpflichtung des Schuldigen zum Er— 


— ër des Werthes des Entwendeten an den Be- 


ohlenen wird neben der Strafe von Amtswegen 
ausgeſprochen. Der Erſatz des Schadens, welcher 
außer dem Werthe des Entwendeten durch den 

iebſtahl verurſacht iſt, kann nur im Civilverfah⸗ 
ren eingeklagt werden. 


$. 19. 


„Der Werth des Entwendeten wird ſowohl 
hinſichtlich der Geldſtrafe, als des Erſatzes, wenn 
vu, Entwendung in einem Königlichen Forſte ver: 
übt worden, nach der fuͤr das betreffende Forſt⸗ 
devier beſtehenden Forſttaxe, in anderen Faͤllen nach 
en beſtehenden Lokalpreiſen abgeſchätzt. 


H. 20. 


Verjährung. 


o Der Holzdiebftahl, welcher nicht unter die Be- 
nan gen des H. 16. faͤllt, verjaͤhrt in drei Mo⸗ 


8. 17. 
Konfiskacya. 


Siekiery, pily, topory i inne narzedzia, kto- 
rych do popelnienia kradziezy lesnej uzywano, 
bez röänicy, czyli naleza do winnego, czyli 
temuz od innych sa pozostawione, za kon- 
ſiskowane uznanemi zostana. Konfiskacya nie 
rozciaga sie do zwierzat i innych przedmiotöw 
uzywanych celem ustronienia rzeczy ukradzio- 
nych. 


F. 18. 


'WVynagrodzenie wartosci. 


Obowiazek winnego do wynagrodzenia war- 
tosci ukradzionych przedmiotöw okradzio- 
nemu obok kary z urzedu wyrzeczonym zo-: 
stanie. Wynagrodzenie szkody, ktöra pröcz 
wartosci ukradzionego przedmiotu przez kra- 
dziez wyrzadzona EE tylko w postepo- 
waniu cywilnem dochodzonem by moie, 


$. 19. 


Wartosc ukradzionych przedmiotöw tak 
co do kary pienieznéj jako tea co do wynagro- 
dzenia, jezeli kradziez w Krölewskim lasie po- 
pelniona zostala, wedlug taxy lesnéj dla doty- 
czacego rewiru lesnego istnacéj, w innych 
przypadkach wedlug istnacych cen lokalnych 
otaxowana zostanie. 


$. 20. 


Przedawnienie. 
Kradziez lesna, ktöra nie podpada pod po- 
stanowienia $. 16., ulega przedawnieniu vw prze- 
ciagu trzech miesiecy. 
* 


Zweiter Abſchnitt. 
Von dem Verfahren. 


$. 21. 
Verfahren bei der Ermittelung und Verfolgung. 
Hinſichtlich der Befugniſſe der Forſtbeamten 
bei Ermittelung und Verfolgung der Holzdieb⸗ 
ſtaͤhle kommen die beſtehenden geſetzlichen Vor⸗ 
ſchriften, insbeſondere auch das Geſetz vom 12. 
Februar 1850. zur Anwendung. 


$ 22 


e leie 


Wird Jemand bei Ausführung eines Holz 
diebſtahls oder gleich nach derſelben betroffen oder 
verfolgt, ſo ſind die zur Begehung des Diebſtahls 
gebrauchten Werkzeuge, welche er bei ſich fuͤhrt, 
in Beſchlag zu nehmen. 

In den naͤmlichen Faͤllen koͤnnen die zur Weg⸗ 
ſchaffung des Entwendeten gebrauchten Thiere oder 
anderen Gegenſtaͤnde gepfaͤndet werden. 


§. 23. 


Die gepfaͤndeten Transportmittel werden dem 
naͤchſten Ortsvorſtande auf Gefahr und Hotten 
des Eigenthuͤmers zur Aufbewahrung uͤberliefert, 
bis eine der Hoͤhe nach vom Ortsvorſtande zu be⸗ 
ſtimmende baare Summe, welche dem Geldbetrage 
der etwa erfolgenden Verurtheilung nebſt den 
Koſten der Aufbewahrung, oder dem Werthe der 
Transportmittel gleichkommt, in die Haͤnde des 
Ortsvorſtandes oder gerichtlich niedergelegt wird. 


Geſchieht die Niederlegung nicht innerhalb acht 
Tage, ſo kann der gepfändete Gegenſtand auf 
Verfügung des Richters öffentlich verfteigert werden. 


$. 24. 
Zuſtändigkeit und Verfahren. 


Die Zuſtaͤndigkeit der Gerichte und das Ver: 
fahren wegen der in dem FK. 16. vorgeſehenen 


Rozdzial drugi. 
O postepowaniu. 


SEI 


Postepowanie przy wyposrodkowaniu i dochodzenin. 

Co do uprawnien urzedniköw lesnych przy 
wyposrodkowaniu i dochodzeniu kradziezy 
lesnych istnace przepisy prawne, w szczegöl- 
nosci tez ustawa z dnia 12. Lutego 1850. zastö- 
sowanie znajduja. 


$. 22. 

Jezeli kto przy popelnieniu kradziezy lesnej 
albo zaraz po takowem zdybanym albo sciga- 
nym zostanie, natenczas narzedzie uzywane do 
popelnienia kradziezy, ktöre ma przy sobie, 
aresztem oblozone byc maja. 

W tych samych przypadkach zwierzeta albo 
inne przedmioty uzywane do wyprowadzenia 
kradzionych rzeczy fantowane byc moga. 

§. 23. 

Fantowane srodki transzportowe najbliz- 
szemu przelozenstwu miejscowemu na niebes- 
pieczenstwo i koszta wlasciciela do przecho- 
wania oddane beda dopöki suma, ktöra prze 
lozenstwo miejscowe oznaczy i ktöra kwocie 
pienieznej skazania wraz z kosztami przecho- 
wania, albo wartosci srodköw transzporto” 
wych jest rowna, do rak przelozenstwa mie)“ 
scowego albo sadownie w gotowiznie depono- 
wana nie zostanie. £ 

Jezeli deponowanie w przeciagu 6smiu dni 
nie nastapi, natenczas przedmiot fantowany 
za rozporzadzeniem sedziego publicznie spre- 
danym byc moie, 

§. 24. 
Kompetencya i postepowanie. 


Kompetencya sadow i postepowanie wagle- 
dem przewidzianych w $. 16. kradziezy Jesu" 


Holzdiebſtaͤhle richtet ſich nach den für Ver ge— 
hen beſtehenden allgemeinen Vorſchriften. Bei 
Kontumazial⸗Urtheilen iſt jedoch nur der Tenor 
derſelben den Verurtheilten zuzuſtellen. 

Hinſichtlich der uͤbrigen durch dieſes Geſetz vor— 
geſehenen ſtrafbaren Handlungen kommen die Vor— 
ſchriften uͤber die Zuſtaͤndigkeit der Gerichte und 
das Verfahren bei Uebertretungen mit nach— 
ſtehenden Abaͤnderungen und näheren Beſtimmun⸗ 
gen zur Anwendung. 


$. 25. 


Der Gerichtsſtand ift begründet bei den Ge⸗ 
richten des Sprengels, in deſſen Bezirke der Dieb— 
ſtahl veruͤbt worden iſt. 


$. 26. 
Die gerichtliche Verfolgung ſteht dem Polizei: 
Anwalte zu. Die Verrichtungen deſſelben koͤnnen 
verwaltenden Forſtbeamten uͤbertragen werden. 


§. 27. 
Die Anſchuldigung muß enthalten: 

1) den Namen, das Gewerbe, den Wohn- und 
Aufenthaltsort des Angeſchuldigten und der 
etwa ſonſt haftbaren Perſonen ($$. 10., 11.); 

2) die Bezeichnung des entwendeten Gegenftan- 
des und deſſen taxmaͤßigen Werthes (F. 19.); 

3) die Angabe der näheren Umſtaͤnde, als: der 
Zeit und des Ortes der Entwendung und des 
Betreffens; ob die Entwendung unter er— 
ſchwerenden Umſtaͤnden ($$- 4., 9.) geſchehen; 
ob ſie mit einem Angriffe oder einer Wider— 
ſetzlichkeit bei dem Betreffen verbunden ge⸗ 
weſen ſei; ob der Thaͤter ſich im Ruͤckfalle 
befinde u. ſ. w.; 

0 die Angaben, welche Thatſachen der Zort, 
beamte ſelbſt wahrgenommen habe; hinſicht— 
lich der uͤbrigen Thatſachen muͤſſen die Zeu⸗ 
gen benannt und die ſonſtigen Beweismittel 

angegeben werden. 
Die etwa in Beſchlag genommenen oder ge— 
pfaͤndeten Sachen werden verzeichnet. 

Jahrgang 1852. (Nr. 3573.) 
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zastösuje sie do ogölnych przepisöw wzgledem _ 
przestepstw. Przy wyrokach zaocznych 
jednakowoz tylko tenor takowych skazanemu 
ma het WIe czony mn. 

Co do innych w niniejsze) ustawie przewi- 
dzianych karogodnych uczynköw przepisy 
wzgledem kompetencyi sado i postepowania 
przy przekroczeniach znajduja zastösowa- 
nie z nastepujacemi zmianami i blizszemi po- 
stanowıienlamı. 


$. 25. 
Forum uzasadnione jest u sadöw obwodu, 
‚w ktörym,kradziez popelniona zostala. . 


$. 26. 

Sadowe dochodzenie nalezy do prokura- 
tora policyinego. Czynnosci takowego admi- 
nistracyinym urzednikom lesnym poruczone 
byc moga. 

§. 27. 

Oskarzenie zawierad musi: 


1) nazwisko, proceder, miejsce mieszkania 
i pobytu obwinionego i osöb odpowie- 
dzialnych (SS. 10. 1 t.); 

2) oznaczenie ukradzionego przedmiotu 
i wartosc takowego wedlug taxy ($. 19.); 

3) podanie blizszych okolicznosci, jako to: 
czasu i miejsca kradziezy i schwytania; 
czyli kradziez pod uciazliwemi okoliczno- 
sciami popelniona zostala (SS. 4. 9.), czyli 
polaczona byla z gwaltem i oporem przy 
schwytaniu; czyli zloczyhca w przypadku 
powtörnego popelnienia sie znajduje 
RAUS; 

4) podania faktöw, o ktörych urzednik lesny 
sam sie przekonal; co do innych faktöw 
swiadköw wymienic i inne dowody przy- 
toczyc nalezy. 


Aresztem oblozone albo fantowane przed- 
mioty w spisie sie zakonotuja. 
[63 


H. 28. 


»Die Forſtbeamten haben die in ihren Revieren 
orgelte SES welche vor das naͤm⸗ 
liche Polizeigericht gehören, unter fortlaufenden 
Nummern in ein Verzeichniß zu bringen, welches 
in tabellariſcher Form die im H. 27. erwaͤhnten 
Kolumnen enthaͤlt und mit einer fuͤnften Kolumne 
u den unten ($$. 29., 39. und 40.) bemerkten 
wecken zu verſehen iſt. 

Das Verzeichniß muß von demjenigen Forſt⸗ 
beamten, welcher es aufgeſtellt hat, und in Anſe— 
hung der Entwendungen, welche von einem Forſt⸗ 
begmten entdeckt worden find, von dieſein ünter⸗ 
ſchrieben werden. ird in zwei Exemplaren 
gefuͤhrt, deren eines der Polizei-Anwalt dem Ge⸗ 
richte zu uͤbergeben hat. Das in der Hand des 
Polizei⸗Anwalts verbleibende Exemplar kann fo 
gefertigt werden, daß jeder Anzeigefall mit der 
Unterſchrift des Forſtbeamten ſich auf einem be: 
ſonderen Blatte befindet. 


H. 29. 


Zu der beſtimmten Gerichtsſitzung werden die 
Angeſchuldigten und die etwa ſonſt haftbaren Per⸗ 
ſonen mittelſt Zufertigung eines Auszuges aus dem 
Verzeichniſſe unter der Verwarnung vorgeladen, 
daß ſie bei ihrem Ausbleiben der ën zur Laſt 
gelegten Thatſachen für geftändig werden erachtet 
werden. Der Beamte, welcher die Inſinuation 
bewirkt hat, beſcheinigt in der fuͤnften Kolumne 
des bei dem Gerichte verbleibenden Verzeichniſſes 
die gehoͤrig geſchehene Vorladung mit Angabe der 
Perſonen, welchen der Auszug zugeſtellt worden, 
und des Tages, an welchem dies geſchehen iſt. 
Wenn die Inſinuation durch einen nicht bei dem 
Gerichte angeftellten Beamten bewirkt wird, fo 
gc die Beſcheinigung auf einer demſelben 

bergebenen Abſchrift des Auszuges. Die Be⸗ 
— — der Ladung darf nicht in den letzten 
acht Tagen vor der Gerichtsſitzung geſchehen, wi⸗ 
drigenfalls darauf kein Kontumazialerkenntniß er⸗ 
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$. 28. 


Urzednicy lesni w swych rewirach zacho- 
dzace kradzieze, ktöre do tego samego sadu 
policyinego naleza, pod biezacemi numerami 
w spisie ulozyé maja, ktöry w tabelaryczne) 
formie kolumny w $. 27. wymienione obejmo- 
wad a piata kolumne na cele ponizéj SS. 29. 39. 
i 40. wymienione zawiera€ powinien. 


Wykaz ten przez urzednika lesnego, ktöry 
go ulozyl, a co do kradziezy, ktöre od urze- 
dnika lesnego odkryte zostaly, przez tegoz pod- 
pisanym byc musi. Wykaz ten w dwöch exem- 
plarzach wygotowanym, z ktörych jeden przez 
prokuratora policyinego do sadu podanym be- 
dzie. Pozostajacy wrekach prokuratora policyi- 
nego exemplarz tak urzadzonym byd moie, i2 
kazdy przypadek doniesienia z podpisem urze- 
dnika lesnego na osobnéj karcie sie znajduje. 


$. 29. 


Do wyznaczonego posiedzenia sadowego 
obwinione i odpowiedzialne osoby zakomuni- 
kowaniem wyciagu z wykazu pod zastrzeZe- 
niem zapozwane zostana, iz w razie niestawie- 
nia sie fakta, o ktöre sa oskarzone, za Dräi" 
znane uwazane beda. Urzednik, ktöry wre 
czenie uskuteczni, poswiadcza W piate) ko- 
lumnie wykazu pozostajacego u sadu nalezyte 
zapozwanie z wyszezegölnieniem osöb, Ko: 
rem wykaz wreczonym zostal, i dnia, wo 
rym sie to stalo. Jezeli insynuacya nie er 
urzednika u sadu umieszczonego us ute- 
czniona zostanie, natenczas poswiadezenle 
nastapi na kopii wyciagu takowemu udzielon@). 
Wreczenie zapozwu nie powinno nastap!© 
w ostatnich 6smiu dniach przed posiedzeniem 
sadowem, albowiem zaden wyrok zaoczny 
wydanym byc nie moe, lub stawiajacemu sie 
obwinionemu na jego wniosek odroczenie 27 
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gehen kann oder dem erſcheinenden Angeſchuldig⸗ 
ten auf deſſen Antrag die Vertagung bis zur 
nächſten Sitzung zu geſtatten iſt. 

Das Mandatsverfahren iſt ausgeſchloſſen. 


H. 30. 


Die Forſtbeamten, welche die Diebſtaͤhle ent— 
deckt haben, find durch ihre Dienſtbehoͤrde zu ver— 
anlaſſen, an dem beſtimmten Tage in der Sitzung 
zu erſcheinen. Die etwaigen ſonſtigen Belaſtungs⸗ 
zeugen ſind zu derſelben vorzuladen. 

„Die Beſchuldigten muͤſſen ihre etwaigen Ver⸗ 
theidigungszeugen entweder freiwillig in derſelben 
itzung geſtellen, oder deren Vorladung zu dieſer 
Sitzung in dem geſetzlichen Wege rechtzeitig er- 
wirken. 

§. 31. 
Beweisführung durch vereidete Forſtbeamte. 

. Die Angaben der zur Ermittelung der Holz⸗ 
diebſtaͤhle gerichtlich vereideten Forſtſchutz- Beamten 
aben in Anſehung derjenigen Thatſachen, welche 
auf deren eigener dienſtlicher Wahrnehmung be⸗ 
ruhen, Beweiskraft bis zum Gegenbeweiſe. Daſ⸗ 
ſelbe gilt von der durch einen ſolchen Forſtſchutz⸗ 


eamten vorgenommenen Abſchätzung des Werths 
des Entwendeten. 


$. 32. 


Die mit dem Forſtſchutze beauftragten Perſo⸗ 
nen dürfen zur Ermittelung der Holzdiebſtaͤhle nur 
vereidet werden: 


1) wenn fie Königliche Beamte find; 

2) wenn fie von Gemeinden oder anderen Wald⸗ 
eigenthuͤmern auf Lebenszeit, oder nach einer 
vom Landrath beſcheinigten dreijaͤhrigen ta- 
delloſen Forſtdienſtzeit auf mindeſtens drei 
Ze can ſchriftlichen Kontrakts ange- 

ellt ſind; 

3) wenn fie zu den für den Forfidienft beftimm- 
ten oder mit Forft-Verforgungsfchein entlaſ⸗ 
ſenen Militairperſonen gët in Gemaͤßheit 


do najbliäszego posiedzenia ma by dozwo- 
loném. 


Postepowanie mandatowe jest wykluczo- 
nem. 


$. 30. 


Urzednicy lesni, ktörzy kradzieze odkryli, 
ze strony wladzy sluzbowej maja byc wezwani, 
aby w oznaczonym dniu na posiedzeniu sta- 
neli. Inni swiadkowie winy do takowego za- 
pozwani byé maja. 

Obwinieni swiadköw obrony albo dobro- 
wolnie do tegoz posiedzenia stawic albo ich 
zapozwanie do tegoz posiedzenia w drodze 
przepisanéj w nalezytym czasie uskutecznié 
musza. 

$. 31. 
Dowöd przez przysieglych urzedniköw lesnych. 

Zeznania urzedniköw lesnych do wypo- 
srodkowania kradziezy lesnych sadownie pod 
przysiega zobowiazanych, co do faktöw, ktöre 
na ich wlasnem sluzbowem przekonaniu po- 
legaja, moc dowodu maja az do zloZenia prze- 
ciwnego. Toz samo sie rozumi o otaxowaniu 


wartosci ukradzionych przedmiotöw ze strony 
takiego urzednika lesnego. 


g. 32. 


Osoby, ktöre obrone lesna sobie maja 
oruczona, do wyposrodkowania kradzieäy 
esnych pod przysiega zobowiazane bvd moga: 
1) jezeli sa Krölewskiemi urzednikami; 

2) jezeli przez gminy albo innych wlascicieli 
las6w dozywotnie, albo po trzyletniej 
nieskazitelnéj sluzbie lesnej i przez radzce 
ziemiahskiego poswiadezone) przynaj- 
mnie) na trzy lata kontraktem pismien- 
nym sa umieszczeni; 

3) jezeli do osöb wojskowych naleza, ktöre 
do sluzby lesnej sa przeznaczone, albo 
z poswiadczeniem Berens w sluzbie 


der darüber ergangenen oder ergehenden Ver- 
ordnungen. 


In den Fällen zu 2. und 3. iſt eine ausdruͤck⸗ 
liche Genehmigung der Bezirksregierung zu der 
Vereidung erforderlich. 


. 


Die Vereidung erfolgt vor dem Gerichte, bei 
welchem der e in dieſer Eigen⸗ 
ſchaft ſeine Verrichtungen auszuuͤben hat, oder 
falls ſein Revier in ns Gerichtsbezirke fallt, 
e Gerichte feines Wohnorts ein= für allemal 

ahin: 

daß er die Diebſtaͤhle an Holz und anderen 
Waldprodukten, welche in dem ſeinem Schutze 
gegenwärtig anvertrauten oder kuͤnftig out: 
vertrauenden Bezirke vorfallen und zu ſeiner 
Kenntniß kommen, mit aller Treue, Wahr⸗ 
heit und Gewiſſenhaftigkeit anzeigen, was er 
über die Thatumſtaͤnde der ſtrafbaren Hand- 
lung und uͤber die Urheber und Theilnehmer 
entweder aus eigener Sinneswahrnehmung 
oder durch fremde Mittheilung erfahren habe, 
mit genauer Beachtung dieſes Unterſchiedes 
angeben, auch den Werth des entwendeten 
Gegenſtandes gewiſſenhaft und der Vorſchrift 
gemaͤß abſchaͤtzen wolle. 

Eine Ausfertigung des Vereidigungsprotokolls 
wird den übrigen Gerichten, bei welchen der Forſt⸗ 
ſchutz⸗Beamte etwa dienſtlich aufzutreten hat, mit⸗ 
getheilt. 

§. 34. 


Wenn der Forſtſchutz-Beamte eine Denun⸗ 
iantenbelohnung empfängt, fo tritt die im H. 31. 
eſtimmte Beweiskraft nicht ein, und die im $. 33. 

vorgeſchriebene Vereidung ſoll nicht ſtattfinden. 


$. 35. 


Die Bezirksregierung iſt befugt, die in Ge⸗ 
maͤßheit des H. 32. ertheilte Genehmigung zuruͤck⸗ 
zuziehen. In dieſem Falle erliſcht die Wirkung 
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lesnej sa wydalone, stösownie do przepi- 
söw, ktöre w te] mierze juz sa wydane 
albo wydanemi beda. 
W przypadkach pod 2. i 3. wyrazne przy- 
zwolenie Regencyi obwodowéj do obowiaza- 
nia pod przysiega jest potrzebne. 


8.83. 


Zobowiazanie nastapi przed sadem, u ktö- 
rego urzednik lesny wtym przymiocie swoje 
czynnosci ma wypelnic albo jezeli rewir jego 
do kilku obwodöw sadowych nalezy, u sadu 
jego pomieszkania raz na zawsze w ten sposöb: 


iz wszelkie kradzieze drzewa i innych pro- 
duktöw lesnych, ktöre w obwodzie na 
teraz mu poruczonym albo w przyszlosci 
majacym mu by poruczonym sie wydarza 
i do jego wiadomosci przychodza, wier: 
nie, rzetelnie i sumiennie donosic bedzie, 
ze Scislem rozröznieniem tego, co o ok: 
licznosciach faktycznych karogodnego 
uczynku i o sprawcach i uczestnikach 
albo z wlasnego przekonania albo z cu: 
dzego powzial doniesienia, zaröwno, 12 
wartosc kradzionego przedmiotu sumien- 
nie i wedle przepisu otaxuje. 


Wygotowanie protokulu wzgledem wyk0- 
nanej przysiegi zakomunikuje sie drugim 547 
dom, u ktörych urzednik lesny w stuzbie ma 
wystepowac. 

§. 34. 


Jezeli urzednik lesny wynagrodzenie za de- 
nuncyacya pobiera, natenczas moc dowodU 
w E 31. przepisana nie ma miejsca a zobowid 
zanie pod przysiega w $. 33. przepisane nie 
nastapı. 

$. 35. 


Regencya obwodowa jest en 
przyzwolenie wedlug S. 32. udzielone, cofnac- 
W takim przypadku ustaje skutecznosé z0bo- 
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der ſtattgehabten Vereidung fuͤr die Zukunft. Sie 
erliſcht von Rechtswegen, wenn gegen den Forſt— 
fhuß- Beamten eine Verurtheilung ergeht, welche 
die Amtsentſetzung eines Königlichen Kai von 
Rechtswegen nach fich ziehen würde. In beiden 
Faͤllen iſt die Dienſtherrſchaft befugt, den lebens⸗ 
laͤnglich angeſtellten Forſtbeamten aus dem Dienſte 
zu entlaſſen. 


$. 36. 
Sitzungs-Protokoll. 


Das Sitzungsprotokoll wird mit Bezug auf 
die Nummern des Verzeichniſſes ($. 28.) geführt. 


$. 37. 
Zuſtellung des Kontumazial-Urtheils. 


Von dem ergehenden Kontumazialurtheile wird 
dem Verurtheilten nur der Tenor inſinuirt, und 
zwar durch Zuſtellung einer von dem Gerichts— 
ſchreiber beglaubigten Abſchrift. 

Die Zuſtellung wird von dem Beamten, welcher 
ſie bewirkt hat, am Rande des Sitzungsprotokolls 
vermerkt, oder, wenn er nicht bei dem Gerichte 
angeſtellt iſt, auf einer ihm uͤbergebenen Abſchrift 
des Auszuges beſcheinigt. 


$. 38. 
Rechtsmittel. e 


Das Rechtsmittel des Rekurſes ſteht dem Be— 
ſchuldigten nur zu, wenn er zu einer Geldbuße 
von wenigſtens fuͤnf Thalern oder unmittelbar zu 
einer Gefaͤngnißſtrafe (§. 9.) verurtheilt worden 
iſt; dem Polizei-Anwalte, wenn auf Freiſprechung 
erkannt, oder wenn das Strafgeſetz verletzt oder 
unrichtig angewendet worden iſt. 

Hat der Polizeirichter ſich mit Unrecht für zu— 
ſtaͤndig oder für unzuſtändig erflärt, fo iſt das 
Rechtsmittel in allen Fällen zuläflig. 


Im Bezirke des Appellationsgerichtshofes zu 

Koͤln findet die Appellation nach den vorſtehenden 

eſtimmungen Statt; der Einſpruch gegen Kon: 
tumazialurtheile iſt nicht zulaͤſſig. 


wiazania pod przysiega na przyszlosc. Sku- 
tecznosc ta ustaje zmocy prawa, jezeli prze- 
ciwko urzednikowi lesnemu wyrok zapadl, 
ktöryby wydalenie Krölgwskiego urzednika 
z urzedu z mocy prawa za soba pociagal. 
W obuch przypadkach Panstwo stuzbowe jest 


upowaznione, dozywotnie umieszczonego 
urzednika lesnego ze sluzby wydalic. 
$. 36. 


Protokul posiedzenia. 


Protokul posiedzenia prowadzi sie z odwo- 
laniem do numeröw wykazu ($. 28.). 


8. 37. 
WVreczenie wyroku zaocznego. 
Od wydanego wyroku zaocznego skaza- 
nemu tylko tenor sie wreczy, a to w kopü 
uwierzytelnionéj przez pisarza sadowego. 


Wreczenie poswiadcza sie przez urzednika, 
ktöry takowe uskuteczni, obok protokulu po- 
siedzenia, albo jezeli nie jest umieszczonym 
przy sadzie, na udzielonéj mu kopii wykazu. 


SE? 


Srodki prawa. 


Srodek prawa rekursu obwinionemu tylko 
natenczas sluzy, jezeli na kare pienięzna przy- 
najmnie) pieciu talarow albo bezposrednio na 
kare wiezienia ($.9.) skazanyın zostal; prokura- 
torowi policyinemu, jezeli wyrok na uwolnie- 
nie zapadl, albo jezeli prawo karne nadwereZo- 
nem lub nienalezycie zastösowandm zostalo. 

Jezeli sedzia policyiny nienalezycie za kom- 
petentnego albo za niekompetentnego sie uznal, 
natenczas srodek prawa we wszystkich przy- 
padkach jest dozwolonym. 

W obwodzie sadu apelacyinego w Kolonii 
apelacya wedle powyzszych postanowien ma 
miejsce. Protestacya przeciwko wyrokom 
zaocznym nie jest dozwolona. 


$. 39, 


Nachdem das Urtheil rechtskräftig geworden 
iſt, wird der Tenor deſſelben von dem Gerichts⸗ 
ſchreiber in die fuͤnfte Kolumne des dem Polizei⸗ 
Anwalte uͤbergebenen Verzeichniſſes eingetragen. 

Dieſer Vermerk wird auf dieſelbe Weiſe be- 
glaubigt, wie die Ausfertigungen der Urtheile. 


F. 40. 


Wird ein Rechtsmittel eingelegt, ſo hat der 
Gerichtsſchreiber eine Abſchrift der auf dem Exem— 
plar des Gerichts befindlichen Inſinuations-Be— 


einigungen, ſowie den Vermerk über den Tenor. 
gung 


des Urtheils (§. 39.) in das dem Polizei-Anwalte 
uͤbergebene Verzeichniß einzutragen. 

Dieſes Verzeichniß und ein Auszug des 
Sitzungsprotokolls, ſoweit ſie den Fell betreffen, wer⸗ 
den an das Gericht der hoͤheren Inſtanz befoͤrdert. 
g Der Gerichtsſchreiber bei dieſem Gerichte hat 

den Tenor des hier ergehenden Urtheils in der 
fuͤnften Kolumne des Verzeichniſſes zu vermerken, 
welches ſodann an den Polizei-Anwalt zuruͤck⸗ 
gelangt. 

$. 41. 


Vollſtreckung. 


Die Vollſtreckung des Urtheils geſchieht von 


Amtswegen, wie bei anderen Straferkenntniſſen. 
Sie kann auf Grund des mit dem beglaubigten 
Urtheils-Vermerke verſehenen Verzeichniſſes erfol— 
en. Die Ertheilung beſonderer Urtheils-Auszuͤge 
in den geeigneten Faͤllen iſt nicht ausgeſchloſſen. 


Im Bezirke des Appellationsgerichtshofes zu 
Köln bedarf es auch zur Vollſtreckung des Urtheils 
in Beziehung auf den zu Gunſten von Gemeinden, 
Korporationen oder Privaten ausgeſprochenen 
Wertherſatz nur eines beglaubigten Urtheils⸗Aus⸗ 
zuges. Dieſe Beſtimmung gilt auch in den Fällen, 
wo in Gemaͤßheit des H. 24. das für Vergehen 
vorgeſchriebene Verfahren eintritt. 
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$. 39. 


Jezeli wyrok sie stal prawomocnym, tenor 
takowego przez pisarza sadowego w piate) ko- 
lumnie wykazu prokuratorowi policyinemu 
udzielonego sie wpisze. 

Wpisanie to uwierzytelnia sie wien sam 
sposöb, jak expedycye wyroköw. 


F. 40. 


Jezeli srodek prawa sie zalozy, natenczas 
pisarz sadowy kopie poswiadczen insynuacyi 
znajdujacych sie na exemplarzu sadowym, jako 
tez wzmianke wzgledem tenoru wyroku (S. 39.) 
w wykazu udzielonym prokuratorowi policyi- 
nemu zakonotowac powinien. 

Wykaz ten i wyciag z protokulu posiedze- 
nia, o ile sie tego przypadku dotycza, odselane 
beda do sadu wyzszéj instancyi. 

Pisarz sadowy u tegoz sadu tenor wyda- 
nego wyroku w piate) kolumnie wykazu zako- 
notowac powinien, ktöry potem prokurato- 
rowi policyinemu na powröt oddanym bedzie. 


§. 41. 
Wykonanie. 

Wykonanie wyroku staje sie z urzedu jak 
u innych wyroköw karnych. Takowe nasta- 
pic moie na mocy wykazu, na ktörym uwie- 
rzytelnione zapisanie wyroku sie znajduje. 
Udzielenie szezegölnych wyciagow z wyrok G.]. 
w przypadkach wlasciwych nie jest wykluczo- 
nem. 

W obwodzie sadu apelacyinego w Kolonü 
röwniez do wykonania wyroku wzgledem wy- 
nagrodzenia wartosci wyrzeczonego nakorzyse 
gmin, korporacyi lub osöb prywatnych tylk0 
uwierzytelniony wyciag wyroku jest potr2e- 
bnym. Postanowienie to röwnieä W Dt 

rzypadkach ma waznosc, jezeli stösownie do 
24. postepowanie dla przestepstw przepisan® 
ma miejsce. 


H. 42. 


Die Geldbußen, welche wegen Diebſtahls an 
Gemeinde- oder Privat-Eigenthum ausgeſprochen 
und eingezogen ſind, ſollen dem Beſtohlenen Së 
fließen und denſelben nach einem vierteljährlich 
aufzuſtellenden Verzeichniſſe uͤberwieſen werden. 
Weiſet der Beſtohlene im Falle der Nichtein- 
ziehbarkeit der Geldbuße, der Behörde, welche die 
Leiſtung der Arbeiten (F. 13.) zu überwachen hat, 
geeignete, zu ſeinem Vortheil gereichende Arbeiten 
an, fo ſoll der Verurtheilte zu deren Leiſtung an- 
gehalten werden. Dieſe Anweiſung muß jedoch 
erfolgen, bevor die anderweite Vollſtreckung der 

frafe begonnen hat. 


$. 43. 


Die Gerichte ſind befugt, wenn der Verurtheilte 
zu der Gemeinde gehoͤrt, welcher die erkannte Ent⸗ 
ſchaͤdigung und Geldbuße zufällt, die Beitreibung 
dieſer Entſchaͤdigung und Geldſtrafe nebſt den 
oſten, der betreffenden Gemeinde-Behoͤrde in der 
rt aufzutragen, daß ſie die Einziehung durch ihre 
emeinde= Kaffe auf die naͤmliche Weiſe zu be 
wirken hat, wie die Einziehung der Gemeinde— 

SGefaͤlle. Es duͤrfen jedoch den Verurtheilten keine 
ehrkoſten erwachſen. 

Inwiefern die Vollſtreckung des Urtheils auch 
anderen Behoͤrden von den Gerichten aufgetragen 
de koͤnne, iſt im Verwaltungswege zu be- 

men. 


Dritter Abſchnitt. 


Beſtimmungen zur Verhuͤtung der Holz— 
diebſtaͤhle. 


$. 44. 


o Wer in fremden Waldungen (Forfien oder 
Men? außer dem zu gemeinem Gebrauche be⸗ 
unmten öffentlichen Wege oder einem anderen 

ege, zu deſſen Benutzung er berechtigt iſt, mit 
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. 42. 


Kary pieniezne, ktöre za kradziez wlasno- 
sci gminnéj albo prywatnej sa wyrzeczone 
i sciagniete, na korzysc okradzionych wply- 
waja i takowym wedlug kwartalnie ulozonego 
spisu przekazane zostana. 

Jezeli okradziony w przypadku niemozno- 
sci sciagnienia kary pienieznej, wladzy, ktöra 
nad wykonaniem prac ($.13.) ma czuwac, uwla- 
snione, na jego korzysc wypadajace prace 
wykaze, natenczas skazany do wykonania tako- 
wych ma byc przytrzymanym. Wykaz ten 
jednakowoz nastapic musi, nim inne wykona- 
nie kary sie zaczelo. 


$. 43. 


Sady sa upowaznione, jeZeli skazany do 
gminy nalezy, ktörej wyrokowane wynagro- 
dzenie i kara pieniezna przypada, Sciagnienie 
Lego? wynagrodzenia i kary pieniezne) wraz 
z kosztami, dotyczacej wladzy gminne) w ten 
sposöb polecié, iz takowa sciagnienie przez 
kase gmina na ten sam sposöb ma uskutecznic, 
jak sciagnienie podatköw gminnych. Skazani 
jednakowoz zadnych wiekszych kosztöw po- 
nosic nie maja. . 

O ile wykonanie wyroku röwniez innym 
wladzom przez sady poruczone byé moie, 
w drodzeadministracyine) mabyC oznaczonem. 


Rozdzial trzeci. 


Postanowienia celem zapobiezenia 
kradziezom lesnym. 


8. 44. 


Kto w cudzych borach (lasach albo zagaje- 
niach) nie na publicznej do ogölnego uzytku 
przeznaczone) albo inne) drodze, do ktörej 
mu prawo sluzy, majac przy sobie siekiery, 


Herten, Beilen, Sägen, oder anderen zum Fällen, 
Sammeln oder Wegſchaffen des Holzes gebraͤuch— 
lichen Werkzeugen betroffen wird, ohne ſich durch 
Genehmigung des Waldeigenthuͤmers oder des 
ſonſt zu deren Ertheilung Ermaͤchtigten daruͤber 
rechtfertigen zu koͤnnen, wird mit Geldbuße bis 
zu Einem Thaler und im Unvermoͤgensfalle mit 
ee polizeilicher Gefaͤngnißſtrafe be⸗ 
raft. 


$. 45. 


Wer geſtohlenes Holz ($. 1.) oder Harz, von 
welchem er wegen der eſchaffenheit deſſelben in 
Ruͤckſicht auf die Perſon deſſen, der es ihm anbot, 
und auf die Umſtaͤnde, unter denen es geſchah, 
vermuthen konnte, daß ſolches geſtohlen war, er— 
wirbt oder annimmt, wird mit einer Geldbuße be— 
ſtraft, deren Betrag den doppelten Werth des 
Holzes oder Harzes erreichen kann, jedoch niemals 
. zehn Silbergroſchen und über funfzig Thaler 
fein ſoll. 

Im Falle des Unvermoͤgens tritt an die Stelle 
der Geldbuße verhaͤltnißmaͤßige polizeiliche Ge— 
faͤngnißſtrafe. 

H. 46. 


Holzhaͤndlern, welche wegen Ankaufs geſtoh— 
lenen Holzes ($. 45.) oder wegen Holzdiebſtahls 
unter erſchwerenden Umſtaͤnden ($. 9.) bereits ein— 
mal verurtheilt ſind, iſt beim erſten Ruͤckfall zu— 

leich der gewerbliche Fortbetrieb des Holzhandels 
Be richterlichen Ausſpruch zu unterfagen. 


Dieſelbe Unterſagung iſt vom Richter aus zu⸗ 


ſprechen gegen Holzhaͤndler, die wegen Holzdieb— 
ſtahls im dritten oder ferneren Ruͤckfall verurtheilt 
werden. . 


$. 47. 


Ein wegen Holzdiebſtahls innerhalb der letzten 
zwei Jahre Verurtheilter, in deſſen Gewahrſam 
friſch gefälltes, nicht bn . zugerichtetes Holz 
E wird, ſoll, wenn er ſich über den redlichen 

rwerb nicht ausweiſen kann, des Holzes, auch 
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topory, pily albo inne narzedzie do scina- 
nia, zbierania albo wywozenia drzewa zwykle 
uzywane, zdybanym zostanie, nie mogac sie 
przez pozwolenie wlasciciela boru albo do te- 
go upowaznionego usprawiedliwic, kara pie- 
niezna az do jednego talara, a w przypadku 
niemoznosci do zaplacenia stösowna policyina 
kara wiezienia karanym zostanie. 


$. 45. 


Kto ukradzione drzewo ($. 1.) albo zywice, 
— o ktörych przedmiotach ze wzgledu na ta- 
kowe ina 080 . ktöra mu je ofiarowala i na 
okolicznosci, pod ktöremi to sie stalo, mög 
wnioskowac, iz one byly kradzione, — nabywa 
albo przyimuje, kara pieniezna karanym be- 
dzie, ktöre) ilosé podwöjne) wartosci drzewa 
albo zywicy dochodzic moie, jednakowoZ 
przynajmniej dziesied srebrnych groszy a nie 
wiece) jak pieddziesiat talarow ma wynosic. 

W przypadku niemoznosci zamiast kary 
pienieäne) stösowna” policyina kara wiezienia 
nastepuje. 


$. 46. 


Handlerzom drzewa, ktörzy za kupno kra- 
dzionego drzewa ($. 45.) albo za kradziez 
drzewa pod uciazliwemi okolicznosciami (8. 9.) 
juz raz sa skazani, przy pierwszem powtörnem 
popelnieniu zarazem dalszy proceder handlu 
drzewa sadowym wyrokiem ma byc zakazany- 
Ten sam zakaz przez sedziego ma bc wi" 
rzeczonym przeciwko handlerzom drzewa, 
ktörzy o kradziez lesna w trzeciem i dalszem 
powtörnem popelnieniu sa skazani. 


$. 47. 


Kto o kradziez lesna w przeciagu ostatnich 
dwöch lat jest skazanym, jezeli w jego dzie- 
rzeniu dopiero Sciete, nie nalezycie obrabiane 
drzewo sie znajdzie i jezeli rzetelnego nabycla 
udowodnié nie moe, drzewo to nawet bez 
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ohne daß eine daran veruͤbte Entwendung feſtge— 
ſtellt worden iſt, zu Gunſten des Armenfonds ſei— 
nes Wohnortes verluſtig ſein. 


$. 48. 


Wegen der in den $$. 44., 45. und 47. vor: 
geſehenen Faͤlle kommt das Verfahren bei Ueber— 
tretungen mit den in dem zweiten Abſchnitte dieſes 
Geſetzes beſtimmten Abaͤnderungen und naͤheren 
Beſtimmungen zur Anwendung. 


Schluß- und Uebergangs-Beſtimmungen. 


§. 49. 


Wenn der Angeſchuldigte die Einrede vor— 
bringt, daß er zu der ihm zur Laſt gelegten Hand⸗ 
lung berechtigt geweſen fei, fo kommen die Be- 
ſtimmungen des Geſetzes uͤber das Verfahren in 
Wald-, Feld- und Jagdfrevel-Sachen bei Civil- 
einreden vom 31. Januar 1845. (Geſetz-Samm⸗ 
lung Seite 133.) für den ganzen Umfang der Mo- 
narchie zur Anwendung. 


$. 50. 


Die in der Feldpolizei-Ordnung vom 1. No⸗ 
vember 1847. (Geſetz⸗Sammlung Seite 599.) mit 
trafe bedrohten Uebertretungen werden, ſoweit 
le nicht nach H. 1. unter die Beſtimmungen des 
* Geſetzes fallen, durch daſſelbe nicht 
ruͤhrt. 


$. 31. 


Pfandgelder ſollen beim Holzdiebſtahl, auch 
wenn ſie bisher obſervanzmaͤßig ſtattfanden, nicht 
mehr erhoben werden. 


H §. 52. 


Bei Anwendung der Strafe des Ruͤckfalles 
macht es keinen Unterſchied, ob die fruͤheren Grat, 
faͤlle vor oder nach dem Eintritte der Geſetzeskraft 

es gegenwaͤrtigen Geſetzes vorgekommen ſind, ob 
Jahrgang 1852. (Nr. 3573—3575.) 


ustanowienia popelnionéj kradziezy na korzysé 
funduszu ubogich swego pomieszkania utraci. 


8. 48. 


Co do przewidzianych w S§. 44. 45. i 47. 
przypadköw, postepowanie przy przekrocze- 
niach ze zmianami i blizszemi postanowie- 
niami, ktöre W drugim rozdziale niniejszej 
ustawy sa zawarte, zastösowanie znajduja. 


Koncowe i przemijajace postanowienia. 


$. 49. 


Jezeli oskarzony zarzut czyni, iz bal upra- 
wniony do uczynku, o ktören jest obwiniony, 
natenczas postanowienia ustawy wzgledem po- 
stepowania w sprawach defraudacyi lesnych, 
polowych i lowezych we wzgledzie cywilnych 
zarzutöw z dnia 31. Stycznia 1845. (Zbiör praw 
strona 133) dla calego obszaru Monarch za- 
stösowanie znajduja. 


8. 50. 


Przekroczenia w regulaminie policyi polo- 
we) 2 dnia 1. Listopada 1847. (Zbiör praw 
strona 599) kara zagrozone, o ile wedle S. 1. 
postanowieniom niniejszej ustawy nie ulegaja, 
takowa nie naruszone zostana. 


$. 51. 


Fantowe przy kradziezy lesnéj, chociazby 
dotychczas byly zwyczajne, nadal pobierane 
byc nie maja. 


$. 52. 


Przy zastösowaniu kary powtörnego popel- 
nienia nie ma röänicy, cy dawniejsze przy- 
padki karne przed nastapieniem mocy prawa 
niniejsze) ustawy albo 1 sie zdarzyly, 

4 


die frühere Strafe eine ordentliche oder außeror⸗ 
dentliche war, ob die Strafe vollſtreckt worden iſt 


oder nicht. 
$. 33. 


Die Faͤlle, wegen welcher bei dem Eintritte 
der Geſetzeskraft des gegenwaͤrtigen Geſetzes die 
Unterſuchung eingeleitet, uͤber welche aber noch 
nicht rechtskraͤftig erkannt iſt, find in dem bishe— 
rigen Verfahren zu erledigen. 


$. 54. 


Alle dem gegenwärtigen Geſetze entgegenſte— 
henden Beſtimmungen ſind aufgehoben. 

Insbeſondere treten außer Kraft das Geſetz 
vom 7. Juni 1821. wegen Unterſuchung und Be— 
ſtrafung des Holzdiebſtahls, und die daſſelbe er— 
gaͤnzenden und erlaͤuternden Beſtimmungen, ſowie 
alle ſeitherigen allgemeinen und beſonderen Forſt⸗ 
Ordnungen, ſoweit ſie ſich auf den Gegenſtand 
des gegenwaͤrtigen Geſetzes beziehen. 

Wo in irgend einem Geſetze auf die bishe⸗ 
rigen Beſtimmungen uͤber den Holzdiebſtahl ver— 
wieſen wird, treten die Vorſchriften des gegen— 
waͤrtigen Geſetzes an deren Stelle. 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Sansfouci, den 2. Juni 1852, 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. 
ſchwingh. v. Bonin. 


Simons. 
v. Bodel⸗ 
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czy dawniejsza kara byla zwyczajna albo nad- 
zwyczajna, czy kara byla wykonana lub nie. 


$. 53. 


Przypadki, wzgledem ktörych w czasie 
mocy prawa niniejszej ustawy sledztwo jest 
wytoczone, ktöre prawomocnie jednakowoZ 
nie sa zawyrokowane, Ww dotychczasowem 
postepowaniu zalatwione bad maja. 


$. 34. 


Wszelkie niniejszéj ustawie przeciwne po- 
stanowienia znosza sie. 

W szezegölnosci traca moc obowiezujaca 
ustawa z dnia 7. Czerwea 1821. wzgledem sle- 
dzenia i karania kradziezy desnéj i takowa uzu- 
pelniajace i objasniajace postanowienia, jako 
tez wszelkie dotychezasowe ogölne i szeze- 
gölne regulamina lesne, o ile sie odnosza do 
przedmiotu niniejszéj ustawy. 

Gdzie w jakiejkolwiek ustawie dotycheza- 
sowe postanowienia wzgledem kradziezy lesne) 
sa przytoczone, przepisy niniejsze] ustawy 
wich miejsce wstepuja. 

Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 

Dan Sanssouci, dnia 2. Czerwca 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
Bonin. 


(Nr. 3574.) Geſetz, betreffend die Abänderung der Ar— 
tikel 40. und 41. der Verfaſſungs-Urkunde. 
Vom 5. Juni 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen c. x. 
verordnen, mit Zuſtimmung der Kammern, was 

folgt: 
Artikel 1. 
Die Artikel 40. und 41. der Verfaſſungs-Ur⸗ 
kunde vom 31. Januar 1850. werden aufgehoben. 


An ihre Stelle treten folgende Beſtimmungen: 


Artikel 2. 
Die Errichtung von Lehen iſt unterſagt. 
Der in Bezug auf die vorhandenen Lehen noch 


beſtehende Lehnsverband ſoll durch geſetzliche An- 
ordnung aufgelöft werden. 


Artikel 3. 


Die Beſtimmungen des Artikels 2. finden auf 


Thronlehen und auf die außerhalb des Staats 
liegenden Lehen keine Anwendung. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Bellevue, den 5. Juni 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. 
ſchwingh. v. Bonin. 


Simons. 
v. Bodel⸗ 
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(Nr. 3574.) Ustawa, tyczaca sie zmiany artykulow 40. 
i 41. dokumentu konstytucyinego. Z dn. 
5. Czerwea 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozéj 
Jaski, Kröl Pruski i t. d. 


stanowimy, z przyzwoleniem Izb, co nastepuje: 


Artykul 1. 
Artykuly 40. i 41. dokumentu konstytucyi- 
nego z dnia 31. Stycznia 1850. znosza sie. 
Zamiast takowych nastepujace postanowie- 
nia maja waznosc. 
Artykul 2. 
Ustanowienie len jest zakazane. 


Co do zachodzacych len jeszceze istnacy 
zwiazek lenny prawnem rozporzadzeniem ma 
byc rozwiazanym 


Artykut 3. 


Postanowienia artykulu 2. do len tronu 
i len polozonych po za granica Panstwa Za- 
dnego nie znajduja zastösowania. 

Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 


Dan Bellevue, dnia 5. Czerwca 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
Bonin. 


(Nr. 3575.) Geſetz, betreffend den Handel mit Garn=-Ab- 
fällen, Enden und Draͤumen von Seide, 
Wolle, Baumwolle und Leinen. Vom 5. Juni 
1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


verordnen, mit Zuſtimmung der Kammern, was 
folgt: 


Einziger Paragraph. 
Die Beſtimmungen des F. 49. der Allgemeinen 


Gewerbeordnung vom 17. Januar 1845. und des 


$. 68. der Verordnung vom 9. Februar 1849., 
betreffend die Errichtung von Gewerberaͤthen und 
verſchiedene Abaͤnderungen der Allgemeinen Ge— 
werbeordnung, finden fortan Anwendung auf den 
Handel mit Garn-Abfaͤllen, Enden und Draͤumen 
von Seide, Wolle, Baumwolle und Leinen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Bellevue, den 5. Juni 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel⸗ 
chwingh. v. Bonin. 
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(Nr. 3575.) Ustawa, tyezaca sie handlu z odchodami 
od przedzy, z koncami i okrajkami jedwa- 
biu, welny, bawelny i Inu. Z dnia 5. 
Czerwca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
Jaski, Kroöl Pruski i t. d. 


stanowimy, zprzyzwoleniem Izb, co nastepuje: 


Jedyny paragraf. 


Postanowienia w $. 49. Powszechnéj Ordy- 
nacyi Procederowéj z dnia 17. Stycznia 1845. 
i wë 68. ustawy z dn. 9. Lutego 1849., tyczace) 
sie zaprowadzenia rad procederowych i roz- 
maitych zmian Powszechnéj Ordynacyi Proce- 
derowe) znajduja nadal zastösowanie do han- 
dlu zodchodami od przedzy, zkoncami i okraj- 
kami jedwabiu, welny, bawelny i Inu. 

Na dowöd Nasz Najwyzszy WIasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 

Dan Bellevue, dnia 5. Czerwca 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh- 
Bonin. 
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